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Note

�

Carefully inspect the safety cable, ensure there's no damage on it and that it is toughly buckled 
to an object.
When the product is working high above the ground, reserve warning marks on the ground.
Don't spray water into this product and don't use this product on glass with cracks.
When you are cleaning the external surface of this product, turn it off. Avoid the personalinjuries 
caused by the running product.

Don't touch the rotating parts or openings of this product with your hand or any other part of 
your body.
When you are operating this product, please follow the instructions in this manual. lf you can't 
solve the troubles, contact the customer service directly. Don't repair this product without 
authorization,it may result in personal injury.
lt can only be used in the home environment.
Don't use a charger from a third party, or remove the frame, battery and charger without 
authorization.
When a damage or crack occurs to this product, don't use it anymore and contact the customer 
service.
Keep the charger far away from heating sources.
lf you want to transport this product, we recommend to use the original package and turn off 
the product.
In case this product is not going to be used in a long period of time, fully charge it and turn it 
off. Store this product in a cool and dry place. This product shall be charged at least every three 
months to prevent the battery from being out of service caused by storing in for a too long period 
of time.

When using any electrical appliance, basic safety precautions should always 
be observed.



Water tank cover

Status Indicator

Buzzer

Power Cord Hole

Sideview

Cord installed Port

Mop Holder

Nozzle Nozzle

ON/OFF/Pause Button 
Press and hold for � seconds: Switch on/off
Long press � seconds: Bluetooth reset (see 
Bluetooth connection page)                                             
Short press: start/continue/pause 

(normally not disassembled, Direct load wipes )

�

Product Introduction



Window Cleaning 
Robot x�

Mops x�� Safety Cable x�

Water Bottle x� User Manual x�

Adapter x� AC wire x�

Mop Holder x�  
(installed)

Remote 
Control x�

�

Content of the box



Ensure the knob of the safety cable is fully tightened to the frame.

�

We recommend to fasten the buckle side of the safety cable to an object which is strong enough 
and will not be dragged, and reserve a suitable length for the device to work.

Cover each mop holder with a mop.
If there are sand and dust on the glass surface, it is recommended to clean it manually first to 
avoid scratching the glass when the robot is working. If manual cleaning is not possible, it is 
recommended to turn off the water spray function and use dry mops to wipe off the sand and 
dust first.

Installation intructions



�

Solution Shortage Alarm:

Please make sure the Mop Holder is installed inproper position before use

When the water spray function is turned on, if the robot detects the shortage of solution in the 
water tank, the buzzer will short sound � alarm (� short “Di” at �-second intervals).
When the water spray function is turned off, if the robot does not detect the shortage of solution 
in the water tank, the buzzer will not alarm accordingly.

After the holder is installed, please observe from sideways ��� to ensure that each snap is stuck 
in place to avoid air leakage.

Fill the water tank and cover with the plug
         This product cannot be drenched, dry the surface residual moisture after filling with water.Us-
ing concentrated cleaning liquid in this product is strictly prohibited, so as not to block the spray 
hole and pump.



Power/Start button

�

Long-press the power button (more than � seconds), and the robot will turn 
on. After the fan is running, attach the robot on the glass at a location far 
away from the window frame.
If the robot can't suck on glass, please check whether the holder has buckled up to cause air 
leakage.

Insert the windows cleaner power cord into the end of the adapter and tight-
en them. Connect the two ends of the AC wire to the adapter and the socket 
respectively.



�

Safety Rope
Check whether the safety rope is intact and is on a stable object.

Working Environment Inspection
Ensure the glass surface is dry, please do not use it when it is raining or when the glass 
surface is foggy.
Do not use on broken and cracked glass.
If outside working at height is required, ground safety warnings must be set up to 
prevent accidental personal injury.
The robot cannot be used when there are stickers or oil on the glass surface, to avoid 
robot slipping and falling from glass.

Wet and Dry Wipe

Start

If there are sand and dust on the glass surface, it is recommended to clean it manually 
first to avoid scratching the glass when the robot is working. If manual cleaning is not 
possible, it is recommended to turn off the water spray function and use dry mops to 
wipe off the sand and dust first.
If there are only dirt stains, it can be wiped directly with the water spray (default turn 
on water spray .
If there is slipping and twisting when the robot climbing, please install a dry wipe and 
turn on the water spray.
if there are small areas of stubborn stains, you can use "spot cleaning" and turn on the 
water spray.
If the robot has serious shaking or rattling, please install a dry wipe cloth.

Ensure the power cord and plug are completely connected.
Long press the Start /Power button (more than � seconds) the robot will turn on 
After the fan is running, attach the robot on the glass to a location far away from 
the window frame.
Ensure the robot has been stuck to the glass and then let go
Short press the power button to start the robot.

Remove Robot from Glass
When the robot is running, hold the safety cable with one hand, short press to stop 
the robot and take it down with the other hand.
lf you cannot reach the robot, and do not have the remote control on hand, please 
stay close to the glass to drag the safety rope, and slowly pull the robot back to the 
location reachable by hand, then remove the robot from the glass after powering off.
After completely taking down the robot, long-press the power button (more than 
�seconds) to turn it off.

Power Outage Protection
This robot is equipped with an internal battery, which can hold on the robot for 
twentyminutes in case the robot is accidentally removed from the power cord and 
it will raisean audible and visual alarm. Please take down the robot as soon as 
possible.
When the light indicator is red before turning on the device, it means the internal 
battery is too low to start the robot. Please, keep the robot connected to the 
electricity tocharge it until the red lamp is off.

   



Connection

�

Bluetooth Reset
(�) Turn off the robot, disconnect the DC power supply, and plug in the DC power supply 
again.
(�) Press and hold the power/start button for more than � seconds.
(�) When the reset is successful, the fan will stop rotating and then the buzzer will beep for � 
seconds.

Long press for 
more than � 
secons

Connect to Lydsto APP
Lydsto APP can be downloaded from Apple APP market or Google APP marketor scan the following QR 
code,Download and install Lydsto APP.



Path planning

�

Note: 
Due to slipping/map errors, there may be some deviation when returning to the origin, which 
is a normal phenomenon.

Put the windows cleaner in the centre of the glass far away from the window frame. Long 
press the Power/Start button to turn the robot on, and then short press the button to start it. 
The robot will automatically move upward, then move right. At last, it will reach the top right 
corner of the glass.
After the robot has reached the top right corner; it will start to clean the glass by drawing an 
S-shaped curve from top to bottom. If the robot's water spray function is turned on, when the 
robot works forward to the right, the right nozzle sprays water and the left nozzle does not 
spray water. When the robot works forward to the left, the left nozzle spray water, and the 
right nozzle does not spray water.
After completing the cleaning, the robot will automatically move near the origin position for 
easy removal.



Instructions for the designated wiping route

Meanings of LED indicator lamp

��

Spot Wiping:

MeansLED Indicator

In the user specified area range, the robot will start up and down cleaning at Spot Cleaning. Open 
the water spray function when cleaning dirty areas. The upward nozzle will spray water while 
cleaning to reach a better cleaning result.

Status Indicator

Green Light Working normal

Window cleaning is complete

The built-in battery power is insufficient, 
please charge �� minutes above to turn on the 
robot

Robot error, please contact customerservice 
staff

The robot is disconnected; please connect the 
power supply or remove the robot from glass. 
Insufficient suction power; please check if the 
robot is air leaking.riction with the glass is too 
large or too small,replace the wipe cloth 
accordingly

Red Light

Red Flashing

Red and Green
Alternation

Green Light十
Three Long Beep

Charging indicator

Status Indicator



Remote control

Small water spray Large water spray

Spot cleaning

Cleaning twice

To Top/Bottom 
Left/Right Stop 
at the end of the 
glass

Water spray on/off

Start(x�)/ 
Pause/ 
Continue

��

To prevent misuse by children, please press pause button 
between commands via remote controller.Otherwise, the 
controller commands button is invalid.



Parameters

Water tank maintenance

Model: 
Voltage：
Watt:
Decibels:
Size:
Current:
Capacity：

UPS Battery Using Time：

Suction Power：
Minimum Using area：

XD-CCJQR��A
��V
��W
About~��db
���*���*��mm
���mA
���mAh
Approx �� mins (the remaining 
powerof Built-In Battery will 
affect the time)
����-����pa
���*���mm

��

Ensure there is not impurities in the added solutionto 
avoid blocking the nozzle and pump.

Please Ensure water or solution do not spill out of the water tank. 
If accidentally spilled, please dry immediately to avoid causing 
water damage to the robot.

When the robot is not in use, please Ensure there is no residual liquid 
in the water tank. lf you use solution for cleaning, it is recommended 
to pour out the solution and then fill with a little freshwater to clean 
the water tank, and do not left any water in the tank.



Troubleshooting

��

When the error indicator is flashing red with continuous and short sounds, 
please inspect if:

The error indicator is flashing red and green alternately with alarming 
sound. It means trouble occurs on the inside hardware of the robot, 
please contact the customer service directly. 

In the case of the robot can't walk freely, please change the mop or 
inspect the screws on the cleaning roller, ensure they are not loosened.

If the robot mop holder shakes too strong when the robot is working, 
please check if the wipe cloth is too wet, and replace with a dry cloth.
There will be a little delayed water spraying when the robot start to work, 
this is a normal phenomenon.

"Di Di Di Di Di" � alarms every � seconds interval, when there is a shortage 
of solution.
After cleaning, there's residual round marks on the glass surface, please 
change a new mop.

When it is in use, maybe bug occurs occasionally, please restart the robot 
as the solution.

After completing the whole process of cleaning, the robot continues to 
move and doesn't stop automatically, press the Pause Button and take 
it down.

The plug of the power cord is loosened or damaged and results in power off or poor contact.
The glass or mop is too wet and results in too low friction.
The glass has impurities attached and results in too high friction.
The mop holder is incorrectly installed and results in air leakage.
The glass surface has sticky objects causing too much friction on the wipe.
The suction port is blocked.

If there is a downward sliding when the robot is working, please inspect if:
The cloth is too wet or too dirty.
The robot cannot resume work after a while, replace it with a dry and clean wipe cloth.
The cloth is too dry to cause slips, turn on the water spray function to moisten the wipe cloth, 
then the robot can resume work.

Cause of Air Leakage,please inspect if:
The mop holder is installed correctly. 
The wipe cloth installation for flatness.
The surface of the glass or other targeted surface are curved or covered with an uneven-surfaces 
such as stickers.
The robot goes to the window frame, the mop holder will be warped to produce a wide range 
of air leakage.



Safety

��

Usage requirements:

Battery&Charging:

Make sure the safety rope is not broken, and fixed in an immovable object when use the 
robot. When need to work at height outside, you must set up a ground safety warning to 
prevent falling accidental personal injury.

Do not drenched with water. Do not use in the rain or glass humid and foggy.

Do not use on cracked and broken glass, confirm that the window area is larger than 
��*��cm (height) before use, Please check if the glass with super narrow frame, beveled 
frame, beveled glass, no frame or glass glue with uneven.raised, leaking seams, gaps and 
other abnormal situation, use the remote control to control the robot if necessary.
* Not recommended or need to be guarded to use on above situation, abnorma used 
environment may cause a fall.

Be sure to turn off the robot when cleaning the surface of the robot to avoid danger during 
the movement of the robot.

Please place the robot and accessories out of the reach of children and forbid children to 
operate this product. When the robot is working, it is strictly prohibited for fingers and any 
part of the body to touch this product.

Please use this product following the instructions, please contact customer service if you 
can not troubleshoot. Do not repair by yourself to avoid danger.

Only for ��°F-���F (�C ~ ��C) home environment temperature, when the temperature is 
lower, it is recommended to use anti-freeze glass water.

The storage environment should be dry, avoid direct light, please do not store the robot 
with oil, gas, flammable items.

Do not use third-party adapter and do not disassemble and modify the robot battery and 
adapter.

Do not continue to use the charger if it is damaged or broken, please contact customer 
service.

Place the adapter away from heat sources.

lf the product is to be shipped, it is recommended that in its original packaging with the 
robot turned off.

If you do not use the product for a long time, please fully charge and shut down the robot 
and placed in a cool, dry place. At least every � months to charge once to avoid the 
battery over discharge and shortage the battery lifetime.



��

Guangdong Yimu Technology Co., Ltd.
Room ���,Building �,No.���,Changdong Road,Changping Town,Dongguan, 
Guangdong,China
+�� ���-���-����

Manufacturer:
Address:

Service number:



Lydsto Двусторонняя спринклерная 
машина для мытья окон

Инструкция по эксплуатации

Перед использованием внимательно прочитайте 
это руководство и сохраните его.
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Замечания

�

Внимательно осмотрите страховочный трос: на нем не должно быть следов 
повреждений и он должен быть надежно застегнут за неподвижный объект.
Если устройство используется на большой высоте, установите на земле предупреждающие 
знаки. Не наливайте в прибор воду и не используйте его на стекле с трещинами. При 
очистке внешней поверхности устройства выключите его. Избегайте получения травм 
от работающего прибора.
Не прикасайтесь к отверстиям или движущимся частям прибора руками или другими 
конечностями.
При использовании прибора следуйте инструкциям из этого руководства. Если какая-то 
проблема не может быть решена, свяжитесь напрямую с отделом поддержки клиентов.
Не пытайтесь самостоятельно починить устройство ‒ вы можете получить травму.
Допустимо использование только в домашних условиях.
Не используйте стороннее зарядное устройство. Не снимайте крышку, батарею и зарядное 
устройство без разрешения.
Если прибор поврежден или на нем появились трещины, не используйте его и свяжитесь с 
отделом поддержки клиентов.
Держите зарядное устройство вдали от источников тепла.
При перевозке устройства мы рекомендуем использовать оригинальную упаковку, а 
также отключить прибор.
Если вы не собираетесь использовать прибор длительное время, полностью зарядите 
его и отключите. Храните устройство в прохладном сухом месте. Прибор необходимо 
подзаряжать каждые три месяца во избежание поломки батареи от длительного 
простаивания. 

При использовании электрических приборов важно всегда соблюдать 
основные меры предосторожности.



Крышка водяного бака

Индикатор состояния

Зуммерное отверстие

Отверстие для источника питания

бок

Отверстие крепления для 
страховочного троса

Съемный поворотный стол, 
как правило, не снимается, 

непосредственно набор 
тряпки 

Выход 
воды

Выход 
воды

Источник питания/ Кнопку 
запуска 
Нажать на � секунды: выключить и включить
Нажать на  � секунд: сброс Bluetooth (см. 
страницу подключения Bluetooth）
Нажать: Запустить/ Продолжить/ Приостановить

�

Введение в продукт



Хост и 
удлинитель x�

тряпка x�� Страховочный 
трос x�

Заливная 
бутылка x� инструкция x�

Адаптер x� AC 
Штепсель x�

Ротор x�  
(установлен)

Пульт 
дистанционного 

управления x�

�

Перечень принадлежностей



Убедитесь, что конец ручки страховочного троса прикручен к хосту

�

При использовании рекомендуется закрепить пряжку на прочном предмете, который  не 
будет перетаскиваться, и оставить соответствующую длину для работы машины.

накинуть тряпку на вертушку
Если на стекле много ветра и песка, рекомендуется сначала очистить его вручную, чтобы 
машина не поцарапала стекло во время ходьбы.Если невозможно осуществить ручную 
очистку, рекомендуется сначала выключить функцию распыления воды и использовать 
сухую тряпку для  протирания.

IИнструкция по монтажу



�

Сигнализация о нехватке воды в водяном баке:

Если вы снимаете поворотный стол, убедитесь, что поворотный стол 
установлен на месте после использования

Когда функция распыления воды включена, машина обнаруживает нехватку воды в баке 
для воды, короткий звонок зуммера раздаёт � звуковых сигнализаций (каждые � секунд 
производит короткий � звуков). 
Когда функция распыления воды выключена, машина не обнаруживает нехватку воды в 
баке, зуммер не сигнализирует. 

После установки поворотного стола,  просмотрите сбоку ���°, вровень ли с машиной, 
каждая пряжка на месте или нет, чтобы избежать утечки воздуха.

Наберите необходимое количество воды в бак и накройте заглушку для 
впрыска воды 
        Этот товар не может быть орошен водой, после впрыска воды высушить остаточную 
влагу на поверхности, строго запрещается использовать концентрированную 
очистительную жидкость в этом товаре, чтобы избежать засорения отверстия и насоса.



Кнопка питания/запуска

�

страховочный трос 
Проверить, поврежден ли страховочный трос,  застряет ли фиксированный 
страховочный трос на прочном предмете. 

Проверить рабочую среду
Убедитесь, что стекло сухое, не используйте его в дождливый день или когда 
стекло влажное и туманное. 
Не используйте его на стекле с повреждениями и трещинами. 
Во время выносной работы на высоте необходимо установить наземное 
охранное предупреждение на нижнем этаже, чтобы  избежать случайное 
личное повреждение.Нельзя использовать  его при наличии наклейки или 
масляного загрязнения на стекле. Это легко скользить. 

Сначала  нажать кнопки питания/запуска на � секунды, поместите 
машину на стекло, затем коротко нажать кнопку питания/запуска, 
чтобы начать работу
При установке машины следует избегать близкого сближения с оконной рамой. Если вы не 
можете всасывать, проверьте, есть ли утечки воздуха из-за поднятия защелки на 
поворотном столе.

Закрыть ручку удлинителя хоста и кабеля адаптера, соединить адаптер 
и розетку на двух концах кабеля питания

Инструкция по использованию и меры предосторожности



�

Wet and Dry Wipe

Запуск 

Если на стекле много ветра, песка и пыли, сначала очистите его вручную, чтобы 
машина не поцарапала стекло во время ходьбы, если вы не можете осуществить 
ручную очистку, пожалуйста, сначала выключите функцию распыления воды и 
используйте сухую тряпку для сухого протирания. 
Если обычная грязь может быть непосредственно включена для протирки (при 
включении питания по умолчанию включено распыление воды). 
Если при наборе высоты возникает скольжение и скручивание на месте, 
установите сухую тряпку и включите распыление воды. 
Если есть небольшие участки стойких пятен, вы можете использовать 
« точечную протирку » и включить распыление воды. 
В случае сильного дрожания и постороннего шума, установите сухую тряпку. 

�.Убедитесь, что шнур питания и штекер соединены.
�.Длительно нажатие кнопки питания (� секунды), чтобы запустить машину. 
Убедитесь, что после поворота вентилятора вы поместите машину на 
дальнее положение от оконной рамы. 
�.Убедитесь, что машина адсорбирована после стекла и отпустите .
�.Нажмите клавишу запуска, чтобы машина начала движение. 

снимать машину 
�.В рабочем состоянии машины одной рукой хватайте страховочный трос, 
другой рукой хватайте машину и длительно нажатие кнопки питания. 
�. Если рука не может соприкоснуться с машиной, и нет пульта 
дистанционного управления, подойдите к стеклу и потяните страховочный 
трос, медленно потяните машину обратно в положение, до которого может 
дотянуться рука, снимите машину. 
�.После полного снятия робота нажмите кнопку питания (более � секунды), 
чтобы выключить его. 

Защита от отключения питания
�.При случайном отключении питания машина будет использовать 
внутреннюю питающую батарею, чтобы удерживать адсорбцию машины 
неподвижной на �� минут с предупреждающим звуком и светом,  снимите 
машину как можно скорее. 
�.Перед включением устройства, если индикатор красный, это означает, что 
внутренний заряд батареи слишком низкий, чтобы запустить робота. 
Держите робот подключенным к источнику питания и заряжайте его до тех 
пор, пока красный свет не погаснет. 



Подключение

�

Сброс Bluetooth
�.Выключите машину, отключите источник питания постоянного тока, а затем 
подключите его. 
�.Длительно нажать кнопки питания/запуска на более � секунд. 
�.Когда сброс удаётся, шанс ветра перестаёт вращаться, Затем зуммер нагревает 
на � секунды. 

Нажмите 
больше � 
секунд.

Подключиться к приложению Lydsto
Или отсканируйте следующий QR-код, загрузитеи установите приложение Lydsto.



Описание плана пути
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Примечание:
Возвращение к исходной точке будет смещено из-за проскальзывания/ошибки карты и 
т.д. Это является нормальным явлением

Поместите машину в центральное положение стекла от оконной рамы, нажмите 
кнопку старта, и машина автоматически переместится вверх, затем вправо, чтобы 
добраться до правого верхнего угла окна.

Когда машина достигнет правого верхнего угла, она будет мыть окна сверху вниз 
S-образным путем.Если функция распыления воды робота выключена и когда робот 
работает вправо и вперед, правое сопло распыляет воду, левое — нет.  Когда робот 
работает влево и вперед,  левое сопло распыляет воду, правое — нет.

После протирки машина автоматически переместится вблизи исходного положения, 
что удобно для пользователей.



Описание маршрута протирки в фиксированной точке

Значение светодиодного индикатора

��

Точечная протирка: 

МетодыСветодиодны
й индикатор

Протрите вверх и вниз в определенном районе. После протирки машина возвращается к 
исходной точке .

индикатор 
состояния

Зеленый всегда 
яркий нормальный рабочий режим

оконная очистка

Встроенный аккумулятор недостаточно 
заряжен.Через �� минут после зарядки 
включить его.

Если машина ненормальная, свяжитесь со 
службой поддержки

Хост отключен; Подключите питание или 
снимите недостаточное всасывание машины; 
Проверьте утечку воздуха в машине и 
трение стекла; Заменить тряпку при 
необходимости

Красный всегда 
яркий

Красный мигает

Красный и зеленый 
чередуются

Зеленый всегда 
яркий + длинный 
тройной звук 

Индикатор 
зарядки

индикатор 
состояния



Описание пульта дистанционного управления 

распыление 
воды малым 
переключателем

Распыления воды 
большим 
переключателем

точечная протирка

протрите два раза

Вверх/вниз/вл
ево/вправо 
Остановиться 
в конца стекла 

Вкл/выкл 
распыления 
воды

Запустить(X�)/ 
Продолжить/ 
Приостановить

��

Чтобы предотвратить неправильную работу детей, 
нажмите кнопку паузы перед переключением функции 
кнопки, в противном случае функция переключается на 
неэффективную операцию.



Основные параметры 

Техническое обслуживание водяного бака

Модель машины: 
Номинальное напряжение：
Номинальная мощность:
Шум децибел:
Размер корпуса:
Зарядный ток:

Емкость аккумулятора 
для защиты от выключения 
питания：

Минимальная площадь 
использования：

Диапазон всасывания 
инвертора：

Время адсорбции защиты от 
выключения питания：

XD-CCJQR��A
��V
�� Вт
около �� дБ 
���*���*��мм
���mA

���mAh

Approx �� мин(Избыток энергии 
от встроенных батарей повлияет 
на время)

����-����pa

���*���мм

��

Обратите внимание на отсутствие примесей в добавленном 
растворе, чтобы избежать блокировки сопла и водяного 
насоса.

Не заставляйте воду или чистящую жидкость переполнять 
резервуар для воды, если она переполняется случайно,  
вовремя высушите тряпкой, чтобы избежать повреждения 
машины .

Машина перестает работать, выливайте остаточную жидкость из 
бака. При использовании очищающей жидкости рекомендуется 
вылить очищающую жидкость ��, после чего добавить немного 
чистой воды в бак для промывки, потом вылить чистую воду.



устранение неисправностей
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Если  свет неисправности мигает красным цветом с непрерывным 
коротким звуком « Di », проверьте:

Свет неисправности мигает между красным и зеленым цветами 
поочередно и сопровождается предупреждающим звуком, что 
означает, что машина работает ненормально, свяжитесь со службой 
поддержки напрямую. 

Машина не идет гладко, замените чистую салфетку для чистки или 
проверьте, свободны ли винты чистящего колеса.

Когда поворотный стол машины сильно трясет, проверьте,  тряпку 
слишком ли влажную, нужно заменить сухую тряпку.
Когда машина начинает работать, сопло будет распылять после 
некоторых времени, это нормальное явление.

Когда в баке не хватает раствора, машина периодически раздает «  Di 
Di Di Di Di » (� звуковых сигнализаций) каждые � секунд.
После очистки на поверхности стекла есть остаточные круглые 
следы,  замените их новой шваброй.

Во время использования, когда возникают ошибки, перезагрузите 
машину.

Машина протирает полное окно, но не останавливаться 
автоматически, нажмите кнопку паузы, чтобы удалить.

есть ли ослабление или повреждение штепсельной вилки шнура питания, что 
приводит к выключению питания или плохому контакту. 
Слишком влажное стекло или тряпка,что приводит к слишком малому трению .
Наличие липких предметов на стекле приводит к чрезмерному трению тряпки .
Ротор установлен на место без утечки воздуха .
Наличие неровной утечки воздуха на поверхности размещения машины .
Засорение всасывающего отверстия.

Если при работе работа появляется свайп вниз, проверьте, есть ли:
Эта ткань слишком влажная или грязная. 
Робот не может работать через некоторое время, замените его сухой и чистой тряпкой. 
Тряпка слишком сухая, поэтому невозможно скользить, включите функцию распыления 
воды, чтобы сделать тряпку влажной, тогда робот может возобновить работу. 

Причины утечки воздуха, проверьте,  есть ли:
Держатель швабры установлен правильно. 
 Тряпа установлена ровно. 
Поверхность стекла или других целей -- изогнутая или покрытаа неровными 
поверхностями, такими как наклейки. 
Робот подходит к оконной раме, и кронштейн швабры деформируется и приводит к  
большей утечке воздуха. 



Вопросы безопасности 
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Требования к эиспользованию:

Аккумуляторы и зарядки:

Необходимо проверить страховочный трос, использовать его для закрепления 
машины, установить предупредительный знак на земле для работы на высоте
Данный продукт не может быть орошен водой
"Не используйте его на треснувшем и разбитом стекле, убедитесь, что площадь 
окна больше ��*�� см (высота) перед использованием, проверьте такие аномалии 
стекло,как ультраузкая рамка, гипотенуза, скошенное стекло, безрамный или  
неотшлифованный стеклянный клей, протечки, зазоры и другие.При необходимости 
используйте пульт для управления роботом. 
 * В вышеуказанных случаях не рекомендуется использовать машину или требуется 
защитить машину и это может привести к падению в среде необыкновенного 
использования. "
При очистке наружной поверхности машины необходимо выключить машину, 
чтобы избежать опасности в процессе движения машины.
Поместите робот и аксессуары в недоступное для детей место, запретите детям 
использовать этот продукт. Когда робот работает, категорически запрещено 
прикасаться пальцами и любой частью тела к этому товару.
Используйте этот товар в соответствии с инструкцией и свяжитесь со службой 
поддержки, когда неисправность не может быть устранена,  не самовольно 
ремонтируйте его, чтобы избежать опасности.
Подходит только для температуры окружающей среды дома �� ° F-���F (�C ~ ��C), 
когда температура низкая, рекомендуется использовать антифриз стеклянную 
воду.
Рекомендуется хранить машину в сухой среде, чтобы избежать прямого сильного 
света

Не используйте зарядное устройство третьей стороны , cамовольно разбирайте  и 
переоборудуйте хост, батареи и зарядное устройство.

Если зарядное устройство ломается, не продолжайте использовать его и свяжитесь 
со службой поддержки.

Поместите зарядное устройство подальше от источника тепла.

При транспортировки товара рекомендуется использовать оригинальную 
упаковку и выключить машину.

Если вы не используете этот товар в долгое время, зарядите полностью, выключите 
машину и разместите ее в прохладном и сухом месте, заряжайте ее не реже одного 
раза в � месяца, чтобы избежать разряда батареи, приводящего к отказу батареи.
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Guangdong Yimu Technology Co., Ltd.
Room 703,Building 4,No.636,Changdong Road,Changping Town,Dongguan, 
Guangdong,China
+86 400-077-8387

Производитель:
Адрес:

Номер услуги:
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